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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1966-1967. 

8 MEI 1967. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 1 augustus 1899 
houdende herziening van de wetgeving en van de 
reglementen op de politie van het wegvervoer. 

SUBAMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS 

OP HET AMENDEMENT 
VAN DE REGERING. 

(Stuk n' 231/7). 

Eerste artikel. 

1. - In Iittera f, § 1, « in fine » een nieuw lid toevoegen 
dat luidt als volgt : 

« De in voorgaand lid bedoelde personen bekomen op 
hun verzoek een uitstel van de ademtest van minstens een 
half uur en ten hoogste één uur, op voorwaarde dat zij intus~ 
sen onder het toezicht blijoen van de politie of rijkswacht ». 

2. - ln hetzelfde littera f, § 2, zesde, zevende et achtste 
regels, de woorden : 

« aan ieder onderzochte persoon die een voertuig of een 
rijdier bestuurde of daartoe aanstalten maakte », 

vervangen door de woorden : 

« aan ieder onderzochte persoon, die :::ich beoindt in de 
voorwaarden uan § 1, 1, of die, zich bevindend in de uoor~ 
waarden van § 1, 1 e11 2, tekens uan eikoholintoxicetie ver­ 
toont, ». 

3. -- In hetzelfde littera f, § 2, aanvullen met een tweede 
lid dat luidt als volgt : 

« Indien de ademtest ni/wijst, bij ieder onderzochte per­ 
soon die zich niet bevindt in de voot ionerden bedoeld door 

Zie: 
231 (1965-1966): 
- N" l : Ontwerp door de Senaat overgezonden. 
-- N" 2 tot 7; Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1966-1967. 

8 MAI 1967. 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 1"' août 1899 portant revision 
de la législation et des règlements sur la police 

du roulage. 

SOUS~AMENDEMENTS 
PRESENTÉS PAR M. LINDEMANS 

A L'AMENDEMENT 
DU GOUVERNEMENT. 

(Doc. n° 231/7). 

Article premier. 

1. - Au littera f, § 1, « in Iine », ajouter un nouvel alinéa, 
libellé comme suit : 

« Les personnes visées à l'alinéa précédent bénéficient à 
leur demande d'un ajournement de l'épreuve respiratoire 
d'une demi-heure an moins et d'une heure au plus, à condi­ 
tian qu'elles restent entre-temps sous la surveillance de la 
police ou de la gendarmerie ». 

2. -- Au même littera f, § 2, aux septième et huitième 
lignes, remplacer les mots : 

« à toute personne examinée qui conduisait ou s'apprê­ 
tait à conduire un véhicule ou une monture », 

par les mots : 

« à toute personne examinée qui se trouve dans les candi­ 
tians du § 1, 1, ou qui, se trouvent dans les conditions dit 
§ 1, 1 et 2, mon ire des signes d'intoxicetion par l'alcool, ». 

3. - Au même littera f, compléter le § 2 par un deuxième 
alinéa, libellé comme suit 1 

« Si l'épreuve respiratoire fait apparaitre chez la personne 
examinée qui ne se trouve pas dans les conditions prévues à 

Voir: 
231 (1965-1966) : 

--- N° 1 : Projet transmis par le Sénat, 
N°' 2 /1 7, Amendements. 

H. - 331. 
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voorgaand lid, dat het elkoholqeheltc i,an het bloed hog~r 
ligt dan 0,8 g per liter, meukt de in § 1 genoemde embteruuir 
of beambte daarvan proces-verbaal op. De onderzochte per­ 
soon die in de deeropoolqende twaalf uren een verkeers­ 
ongeval veroorzaakt, wordt, behoudens tegenbewijs door 
bloedeineminq, waaruit blijkt dat hij op het ogenblik van het 
ongeval minder dan 0,8 g per liter alkoholqehelte in het 
bloed vertoonde, geacht een voertuig of rijdier bestuurd te 
hebben in staat van dronkenschap ». 

4. - Littera f, § 4, aanvullen als volgt : 
« of dit voertuig of rijdier aan een ander geleider toe­ 

vertrouwt :.. 

5. - ln littera f, een § 5bis (nieuw) invoegen, die luidt 
als volgt: 

« § 5bis. De persoon bij wie tekens van dronkenschap of 
elkoholintoxicatie werden vastgesteld, heeft het recht zich 
te laten onderzoeken door een geneesheer, mits de kosten 
van het onderzoek vooraf te konsiqneren in handen 1,1an de 
verbaliserende ambtenaar of beambte. Deze laatste vordert 
daartoe een geneesheer op. Indien de tekens van dronken­ 
schap of elkoholintoxicetie door deze geneesheer niet beves­ 
tigd worden binnen het uur, verliezen de gedane vaststel­ 
lingen iedere verdere uitwerking ». 

l'alinéa précédent une elcoolhémie superieure à 0.8 g par 
litre, le fonctionnaire ou «qent cité a11 § 1 en dresse procès­ 
uerbel, La personne examinée qui cause un accident de rou­ 
lage dans [es douze heures suiuantes est censée eooir conduit 
en état d'ivresse un uéhlcule ou une monture. sallf preuve 
contraire· par prélèvement sang11in [üisant apparaître une 
elcoolhémie inférieure à 0,8 g par litre au moment de l'ac­ 
cident ». 

i. - Compléter comme suit le littera f, § 4 : 
« ou à confier ce véhicule ou cette monture à un autre 

conducteur ». 

5. - Au littera f, insérer un § 5bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« § 5bis. La personne chez qui ont été constatés des 
signes d'ivresse ou d'intoxication alcoolique a le droit de se 
faire examiner par un médecin, à condition qu'elle consigne 
au préalable les frais de l'examen entre les mains du fonc­ 
tionnaire ou de l'agent verbalisant. Ce dernier requiert un 
médecin à cet effet. Si les signes d'ivresse ou d'intoxication 
alcoolique ne sont pas confirmés dans l'heure par ce méde­ 
cin, les constats effectués deviennent sans effet ultérieur ». 

L. LINDEMANS. 


